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скне сказки? Ты, может быть, поведешь 
завтра этот народ в церковь?

ГОЛОСА. Куда ведет!
Обслуживай другиі своей Жулвксттой! 
СЫРТ АН. Говорите дальше.
ДАУЛЕТ. Сказал я, ударят его зга лиса 

о камень. Видишь, куда юркнул — под

СЫРТАН. Говорите, я жду...
... іглтгпатт ПЛ-.Я..І.І гп»пп„ 

КАГ.’ІЫГАШ. Видишь — думает! 
КОКПАН. Что ты понимаешь! Скажет

аксакал в третий раз — в кончено. Зна­
чит, победил Жиренше—

КАРЛЫГАШ. Ой-бой, какой ужас... 
Что ж он стоит, как заезженный конь?.. 

СЫРТАП. Ну... (Керни бросает камчу.) 
КАРЛЫГАШ Фу, проклятый, зашевелил 

ногами!
КЕРИМ. Что знает слепой хроме того, 

что достанут пальцы? Если бы вы ве 
прожили жизнь в невежестве, Жиренше, 
вы бы знали имена Ромео и Джульетты. 
Но напрасно слепому показывать на луну, 
возьмем іо, что ощупают ваша пальцы. 
Скажите, осудил ли яарод ту девушку- 
калмычку, которая бежала от родных с 
пленником Саумаком, влюбившись в его 
напевы? Йе сложил лп он о ней трога­
тельную повесть? Не так лн л Зура по- 
лагбвла сладкие напевы акына Айдара?

ЖИРЕНШЕ. Ты все говоришь о том, что 
Зуру затащил в бездну Айдар на своем 
аркаве. Не хочешь ли ты, вытащив из 
приговора Зуру, на том же аркане выта­
щить за нев и Айдара? Давай, разрубим 
аркан, — в конец, привязанный к Зуре, 
отдадим по обычаю в рукя Нарымбета—

КАРЛЫГАШ. Зура спасева! Кокпай. 
слышишь, одну уже спас.

ЖИРЕНШЕ. Пусть живет женой Нарым­
бета, пусть замаливает свой грех. Но дру­
гой конец аркана я не вылущу, пока не 
привяжу к хвосту хоня... Ты сам сказал, 
что рыба гниет с головы. Ты сам сказал, 
что Айдар посеял вражду, что он нару­
шил закон, что он оскорбвл нас. Что же 
нам спорить об Айдаре?

КЕРИМ. Скажите, разве не достоин про­
клятия куст, если он откроет коршуну 
спрятавшегося в кем жаворонка? Айдар 
пришел в нам из чужого рода, преследуе­
мый своими. Кто дал ему тогда слово за- 
щиты? Абай. Кто прнютнл его. гонимого 
и несчастного? Семья Абая Но Абай — 
лишь листок, а семья Абая — лишь вет­
ка в кусте рода Тобыкты. Айдар просил 
зашиты у Абай, значит, просил защиты 
у вас, у меня, у Эрдена, у всего рода 
Тобыкты. Что же, убьем Айдара, доверяв­
шегося чести рода Тобыкты? Скажут, кто 
изменяет данному слову? — род Тобык­
ты. Кто нарушает обычай зашиты? — род 
Тобыкты. Кто хилый, чахлый куст, под 
которым н жаворонку не вайтн защиты? 
— род Тобыкты..

ЖИРЕНШЕ. Э, Керим, не тебе защи­
щать честь рода Тобыкты! Не тебе, кто 
бродил сегодня по чужим странам, вспо­
минать чужие сказки. Чем возить возами 
издали, возьмем лучше мешками. вблизи... 
Что сделал наш святой предок, досточти­
мый Ане?) когда, как сегодня, проклятый 
Калкаман совратил женщину под трауром 
н смутил мирные дни народа? Он вложил 
лук п стрелы в п.укн славного батыря 
Кокеная, н тот пустил стрелу в Калка ма­
на. Так решпл тогда наш род Тобыкты. А 
что сделал наш святой предок Кенгпрбай, 
кома, как сегодня, преступные любовни­
ки Энлии н Кебек разожгли вражду наро­
да? Он привязал их к хвостам коней я, 
поволок по степи. Так решил тогда ваш 
род Тобыкты. Ты говоришь, Айдар — 
акын, золотой венец песни, соловей наро­
да? Но кем был Калкаман? Любимцем 
народа он был, военной славой его. Разве 
пожалели его? Нет, в него вонзилась 
стрела Кокеная, чтобы прекратить вражду 
в роде Тобыкты. Ты говоришь — Айдар 
под защитой рода? Что Айдар — жаво­
ронок, спасшийся под кустом? Твой Ай­
дар — волк, рыскавший по степи. Волк 
находит волка воем. Кто ответил тогда На 
его злобный вой, и о  впустил волка в на­
ше стадо? Это Абай и ты, вся ваша про­
клятая семья! Ты, гнилой лист гнилой 
ветви, печалишься о целости куста? 0. 
будь, времена непреклонного Кснгирбая, 
давно уже отрубили бы вашу тннлую 
ветвь и кинули бы в огонь! Горите вме­
сте с волком, которого вы прпаггили! Го­
рите вместе с вашими проклятыми поуче­
ниями! Ты Я Абай, вся ваша семья — 
одна шея, тростник для секиры!.. Ты, ты 
выступаешь бием? Ты не бпй, ты такой 
же преступник, как Айдар, такой же ви­
новник в смуте среди рода. Настоящий 
ответ требую о тебя, с Абая, со всея ва­
шей семьи!

МЕС. Так их, так! Чтобы не всмли! 
СЫРТАН. Говорите дальше.
МЕС. О чем еще говорить!
СЫРТАН. Говорите, я жду.
КАРЛЫГАШ. Керим... ну... Он ответит, 

да?
КОКПАИ. ЭХ, зачем он приплел Абая! > 

(Сыртану помогают подняться ва ноги.: 
Молчание.)

КАРЛЫГАШ. Ой... боже! (Упала лицом 
в колени Коклая.)

АБАИ. Э, аксакал! Бывает ли ва одвоя 
свадьбе две невесты?

ЭРДЕИ, Что он заговорил? Замолчи, 
Абай!

' СЫРТЛН (аксакал, третеПскпй судья). 
Ѳ, родичи кровные! Пасмурные настала 

. дни. Стаей мы были мирной я  дружной, 
^репкам гнездом родства мы былп. 11 вот 
)— столкнулись на суровом холме про­
клятой вражды. Э. старейшины! Не вы 
}іи ведете бсопечный караван мирного на­
рода? Куда завс.тн вы народ, не видя в 
«порах дороги? В какие теснины? Или,

. скажете, времена изменились, законы об- 
. 'ветшали? Э, водители каравана. Найдем

'чтоб беды выросли в бедствия? Или хо- 
ітите, чтоб бурный разлив в русло вер- 
іяу.тся? Куда держите путь, скажите? Я 
’буду ждать во главе каравана. (Жиранта, 
'торжественно подняв своп плеть, кладет 
.ее в ноги Сыртану).
{ КАРЛЫГАШ. Что ею он? Зачем броснл
| камчу?
і КОКПАН. Хочет говорить... Замолчи, 
і ЖИРЕНШЕ. Вражда двоих — беда дво- 
! им. Вражда многих — бедствие для наро­
да. Почеху же яе знает кары тот, кто 
породил вражду в народе? Скажете, вре­
мена изменились? Нет, не нзменились, так 

. же восходит солнце, так же садится лука. 
Скажете, законы обветшали? Нет, не об­
ветшали, дети ваши зовутся детьми, а не 
волчатами, жены ваши зовутся женами, 
а не суками. Скажете, яарод изменялся? 
Нет, не изменился, предок мой — казах, 
родовой мой клнч — Тобыкты, сын мой—

! казах. Но сегодвя вырвали жеснр 1 из мо­
их рук, а завтра вырвут жену из моих 

■ об'ятий. Но сегодня насмеялись над трау- 
і ром, а завтра плывут в могилу моего отца.
{ Но сегодвя стравили во вражде родствен.
I инков, а завтра сын убьет отца, внук уго- 
I нит стадо у деда... Что же остается мне,
I как не ринуться на того, кто вздувает по­

жар среди народа! Выбирать мне не жуж- 
і но. Решение одно. Пусть погибнут двое 

презренных, чтобы был здоров остальной 
народ. Пусть умрут собачьей смертью. 
Пусть, привязав к хвостам коней, поволо- 

( куг их по многолюдным жайляу, чтобы 
I видели сыновья и дочери нашу кару, по- 
• сгигшую тех, кто породил вражду в на- 
! роде! (Молчание. Керим бросает свою 

камчу.)
КАРЛЫГАШ. Немилостивый бог, что 

сказал... Что же ответить Кериму?
КОКПАИ. Молчи... хакяе кровавые ело-

КЕРНМ. И мой предок — казах, в мой 
клнч — Тобыкты, н мой сын будет каза­
хом. Народ не изменился, это правда 
Времена не изменились, в это правда Но 
у времен есть дни и ночп, есть благо­
ухающий май п леденящий январь. Все 
старцы подобны, и они — тот суровый 
январь. Все юные подобны, а оня-то 
лазурное майское утро. Как сговорятся, 
как поймут друг друга? Помните ли вы, Жи- 
рснше-ага, или уже забыли о светоче жиз­
ни, именуемом любовью? Слышали ли вы 
о семи парах влюбленных? Выли Лейла 
и Меджнун, Баян и Корлеш, Юсуф и Зу- 
лейка, Ромео и Джульетта. И вот еще па­
ра. Мечется -Зура, сиротливый ягненок: 
кто поведет, куда поведет? Пришел Ай­
дар. согрел стынущее сердце, повел за 
собой, — как обвинить Зуру? В опусте­
лом гнезде плакал птенец: кто защита, 
кто опора? Пришел Айдар, выяул птенпа, 
прижал к сердцу, — как же обвинить 
Зуру? Стояло в горах озеро, замкнутое 
скалами, ударила молния, разбила скалы, 
озеро ушло в долину, — как же, за что 
обвинить Зуру? Но вы скажете: река му. 
тится в устья, рыба гнпет с головы, — 
во всем виновен Айдар. Он разорил чу­
жое гнездо, ои разбил скалы закона, — 
скажете вы. Пусть так. Но кто все это 
сделал? Кто Айдар? Имя Айдар значит 
веяец. Айдар — золотой венец казахской 
песни, скакун светлой масти среди темно­
го табуна. Как же не пощадите вы Айда­
ра? Но вы скажете: если золотое седло 
трет спвнѵ лошади, сними его и сожги.
А если оно — драгоценность, какой не 
видел мир? Сам Абай назвал Айдара луч­
шим из тобыктияскнх акынов. Как заду­
шите соловья, как убьете песню, как же 
не пощадите вы Айдара? Но вы скажете 
еше: зачем же, не подумав, зажег он 
вражду в народе? Но Айдар молод, а мо­
лодость пылка. Но Айдар — поэт, а поэ­
ты пылки. Но Айдар горит любовью, а 
Любовь пылка. Страсть ве думает, не 
оглядывается. Кая же не пощадите вы 
Айдара?

ЖНРЕНШЕ (злобно усмехаясь). Все, что 
ты сказал, это — пылкость? Выходит, за­
пылал. так ве суди? Даже коты и те 
помнят себя. Кот. и тот, запылав страстью, 
бежит с кошкой на глаза человека, чтобы 
он помешал ярости других котов. Неуже­
ли твой Айдар безумнее кота? (Смех в 
группе Эрдена.)

КЕРИМ Не мне давать вам советы, по­
чтенный Жиренше, но никогда не говори­
те о том, что забыли иа совесть Не будь­
те той облысевшей девушкой, которая 
спросила, для чего сделан гребешок... Но 
если шайтан подшутит, заставив вас за­
пылать страстью, — ве ломайте долго го­
ловы. где искать защиты, бегите с вашей 
кошкой прямо ко мне! (Смех в группе 
Абая.) Где вам разобраться, что у влюб­
ленных в сердце и что в голове? Зачем 
вам тревожить забытое?

ЖИРЕНШЕ. Нет, я не забывчив. За­
бывчив ты. Почему забыл ты о Кыз-Жи- 
бек, о золотом примере для женщин? По­
чему забыл ты о той. кто семь лет хра­
нила ураур, пока не пришел брат мужа, 
законный его наследник? Вот кого надо 
было вспомнить сегодня, а на хаких-то 
Громил о-Жульеіо! Зачем суешь нам рус-
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